
PROVA 1-B 

 

1. Il candidato scriva la traduzione italiana del seguente testo: 

 

A.1.2 Purpose  

The primary purpose of the ISBD is to provide the stipulations for 
compatible descriptive cataloguing worldwide in order to aid the 
international exchange of bibliographic records between national 
bibliographic agencies and throughout the international library and 
information community.  

By specifying the elements that compose a bibliographic description and 
by prescribing the order in which those elements should be presented, 
and secondarily the punctuation by which they should be separated, the 
ISBD aims to:  

• make records from different sources interchangeable, so that records 
produced in one country can be easily accepted in library catalogues or 
other bibliographic lists in any other country;  

• assist in the interpretation of records across language barriers, so that 
records produced for users of one language can be interpreted by users of 
other languages;  

• assist in the conversion of bibliographic records to electronic form;  

• enhance the portability of bibliographic data in the Semantic Web 
environment and the interoperability of the ISBD with other content 
standards.  

From: ISBD International Standard Bibliographic Description, 
Consolidated Edition, 2011 

 

2. Il candidato descriva sinteticamente gli obiettivi e le azioni del 

progetto NPL. 

 

3. Il candidato descriva sinteticamente la necessaria attività di 

supporto a un utente che ha individuato il libro di suo interesse in 

un’altra biblioteca del Polo UBO, precisando anche le procedure 

gestionali correlate all’iter completo della richiesta in SOL. 

 

4. Descriva il candidato le fasi di progettazione e realizzazione  di un 

percorso didattico rivolto agli alunni della scuola secondaria di primo 

grado teso alla valorizzazione di un fondo librario antico, presente 

all’interno della biblioteca, nel rispetto dei principi di conservazione 

e tutela del fondo stesso. 


